COMMUNICANTES FOR THE ASCENSION

itus Filius tuus, unitam sibi
fragilitatis nostre substantiam,
in glérie tuze déxtera colloca-
vit: sed et memériam veneran-
tes, in primis gloriése semper
Virginis Mariz, Genitricis ejis-
dem Dei et Démini nostri Je-
su Christi: sed et...

our Lord set at the right hand of
Thy glory the substance of our
frail human nature which He had
taken to Himself; venerating also
in the first place the memory of
the glorious ever Virgin Mary,
Mother of Jesus Christ, our Lord
and God; also of...

SECRET

Sacrificia nos, Démine, imma-
culdta purificent: et méntibus
nostris supérnz gratiz dent vi-
gbérem. Per Déminum.

May this spotless sacrifice cleanse
us, O Lotd, and instill into our
souls the strength of Thy heav-
enly grace. Through our Lord.

COMMEMORATION OF THE OCTAVE OF THE ASCENSION

Suscipe, Doémine, munera,
quae pro Filii tui gloridsa
Ascensione deférimus: et con-
céde propitius; ut a praesénti-
bus periculis liberémur, et ad
vitam perveniamus xtérnam.
Per edmdem Déminum.

COMMUNION:
Pater, cum essem cum eis,
ego servabam eos, quos dedi-
sti mihi, alleliia: nunc autem
ad te vénio: non rogo, ut tollas
eos de mundo, sed ut serves
eos a malo, alleliia, alleltia.

Accept, O Lord, the gifts we
offer Thee in memory of the
glorious Ascension of Thy Son;
and graciously grant that being
delivered from present dangers,
we may attain unto eternal life.
Through the same our Lord.

JOHN 17.12-13, 15

Father, while I was with them, I
kept them whom Thou gavest Me,
alleluia; but now I come to Thee: 1
pray not that Thou shouldst take
them out of the world, but that
Thou shouldst keep them from
evil, alleluia, alleluia.

POSTCOMMUNION

Repléti, Démine, munéribus
sactis: da, quésumus: ut in gra-
tidrum semper actibne mane-
amus. Per Déminum.

Grant, we beseech Thee, O Lord,
that being replenished with holy
gifts, we may ever remain in
thanksgiving. Through our Lord.

COMMEMORATION OF THE OCTAVE OF THE ASCENSION

Prasta nobis, quesumus, om-
nipotens et miséricors Deus:
ut, quae visibilibus mystériis
suménda percépimus, invisi-
bili consequamur efféctu. Per
Doéminum.

Grant us, we beseech Thee, al-
mighty and merciful God, that
what we have received in visible
mysteries may profit us by its in-
visible effect. Through our Lord.
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The Paraclete, whom I will sengy
e

who proceedet
INTROIT:
XAUDI, Doémine, vocem
meam, qua clamavi ad te,
alleltia: tibi dixit cor meum,
queesivi vultum tuum, vultum
tuum, Doémine, requiram: ne
avértas fiaciem tuam a me,
alleluia, alleluia. Ps. 26. 1. Do6-
minus illuminatio mea, et s-
alus mea: quem timébo? Y.
Gléria Patri.

Co
Omnipotens sempitérne Deus:
fac nos tibi semper et devotam
gérere voluntitem: et majestati
tuze sincéro corde servire. Per
Doéminum.

ou from the Father, the spirit of truth,
h from the Father.

PsS.26.7,8,9
HEAR, O Lord, my voice with
which 1 have cried to Thee,
alleluia; my heart hath said to
Thee, 1 have sought Thy face,
They face, O Lotd, I will seek:
turn not away Thy face from me,
alleltia, alleltia. Ps. The Lord is
my light and my salvation: whom
shall T fear? Y. Gloty be to the
Father.

LLECT
Almighty and eternal God, grant
us ever to have a will devoted to
Thee, and with a sincere heart to
serve Thy majesty. Through our




